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Mammamia is an expression of surprise, 
evoking the idea of our products being 
amazing, as well as talking about the maternal 
relationship and Italianness, two of the 
collection’s key values. Products featuring 
Italian design and high quality, created to 
last over time and follow the child through all 
the stages of their growth, but also to offer 
parents a complete experience: sophisticated 
furnishing accessories, with uncompromising 
functionality. With this collection we also think 
about children’s future: in fact, the high quality 
processing of wood, the natural material par 
excellence, also means eco-sustainability.
All the products in the Mammamia Collection 
are designed to meet the European safety 
regulations.

Mammamia es una expresión de sorpresa, 
agradable e inesperada como nuestros 
productos, pero también es una frase que 
habla de relación materna e italianidad, 
dos valores clave de nuestra colección. 
Productos de diseño italiano y de alta 
calidad, creados para durar en el tiempo 
y acompañar al niño en todas las etapas 
del crecimiento, y también para ofrecer 
a los padres una experiencia completa: 
complementos decorativos elegantes, con 
una funcionalidad sin compromisos. Nuestra 
colección piensa también en el futuro de los 
niños: la elaboración de alta calidad de la 
madera, el elemento natural por excelencia, 
también significa ecosostenibilidad. Todos 
los productos de la Colección Mammamia 
están diseñados para cumplir las normas de 
seguridad europeas.

Mammamia è un’espressione di sorpresa, piacevole e 
inaspettata come lo sono i nostri prodotti, ma è anche una 

frase che parla del rapporto materno e di italianità, due valori 
chiave della nostra collezione. Prodotti di design italiano e di 

alta qualità, nati per durare nel tempo e seguire il bambino in 
tutte le tappe della crescita, ma anche per offrire ai genitori 

un’esperienza completa: complementi d’arredo ricercati, con 
una funzionalità senza compromessi. La nostra collezione 

pensa anche al futuro dei bambini: la lavorazione di alta 
qualità del legno, elemento naturale per eccellenza, significa 

anche ecosostenibilità. Tutti i prodotti della Collezione 
Mammamia sono progettati per rispondere alle normative di 

sicurezza europee.

Collezione
Mammamia

f o p p a p e d r e t t i . i t
Mammamia

COLLECTION
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Protagonista della Collezione Mammamia 
è il legno, materiale naturale ed ecologico 

per eccellenza. Abbiamo scelto di 
utilizzare legno europeo certificato FSC®, 

proveniente da foreste gestite in maniera 
corretta e responsabile secondo rigorosi 

standard ambientali, sociali ed economici, 
e vernici atossiche.

l’eccellenza
del legno

the excellence 
of wood

Protagonista de la Colección Mammamia es 
la madera, el material natural y ecológico por 
excelencia. Hemos optado por utilizar madera 
europea certificada FSC®, procedente de bosques 
gestionados de forma correcta y responsable 
según estrictas normas medioambientales, sociales 
y económicas, y pinturas atóxicas.

la excelencia de 
la madera

Wood is the main material of Mammamia 
Collection, the natural and environmentally-friendly 
material par excellence. We chose to use European 

FSC® certified wood, coming from forests that 
are managed correctly and responsibly according 

to strict environmental, social and economic 
standards, and non-toxic paints.
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Da sempre nutriamo un profondo rispetto per 
il legno, che è materia viva: utilizziamo legname 
proveniente da aree forestali certificate FSC®, 
nel rispetto delle foreste e degli ecosistemi che 
da esse dipendono. Il legno dura più di una vita: 
è un materiale naturale molto resistente e la 
sua bellezza aumenta con il passare del tempo, 
proprio per questo realizziamo prodotti di 
altissima qualità. Per il legno, qualità è sinonimo 
di ecologia perché i nostri prodotti durano più di 
quanto impiega l’albero a crescere per produrre 
la stessa quantità di legname necessaria a 
fabbricare un nuovo oggetto.  FOPPAPEDRETTI 
è certificata FSC® (License Code FSC-C004369): 
marchio internazionale che identifica i prodotti 
contenenti legno proveniente da foreste gestite 
in maniera corretta e responsabile secondo 
rigorosi standard ambientali, sociali ed economici. 
Richiedi i nostri prodotti certificati FSC®:  
così potrai circondarti delle nostre eccellenze, 
mantenendo al tempo stesso le foreste piene di 
vita. Il legno è riciclabile al 100%. È il materiale 
ecologico per eccellenza: del legno non si butta 
via nulla. Tutti gli scarti della lavorazione del legno 
vengono recuperati, frantumati e, mediante 
un processo molto elaborato, riutilizzati come 
combustibile per il riscaldamento di tutti i nostri 
stabilimenti, degli uffici e dell’alimentazione di 
alcuni impianti di produzione. Inoltre, l’azienda si 
sostiene energeticamente attraverso l’utilizzo di 
pannelli fotovoltaici. 

l ’ i m p e g n o
e c o l o g i c o
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el compromiso 
e c o l ó g i c o 

We have always had the deepest respect for wood, which is a living 
material; we use wood coming from forests that are FSC® certified, thereby 
respecting forests and ecosystems depending from them. Wood lasts 
longer than a lifetime. It is a natural, highly durable material and its beauty 
increases as time goes by: another reason why we make the highest 
quality products. For wood, quality is synonymous with ecology because 
our products last longer than it takes the tree to grow and produce the 
same amount of timber needed to manufacture a new item. 
FOPPAPEDRETTI is FSC® certified (License Code FSC-C004369), an 
international brand that identifies products made with wood from 
forests that are managed correctly and responsibly according to 
strict environmental, social and economic standards. Ask for our FSC® 
certified products: you will be surrounded by our excellence, at the 
same time maintaining our forests alive! Wood is 100% recyclable. It 
is the environmentally friendly material par excellence: you don’t throw 
anything away with wood. All the offcuts from processing are shattered 
and throughout a complex process, recycled to heat our factories, offices 
and to feed some of our production plants. Furthermore, the company 
supports its energy consumption through the use of photovoltaic panels.

e c o l o g i c a l
commi tmen t

Siempre hemos tenido un profundo respeto por la madera, que es materia 
viva: utilizamos madera procedente de zonas forestales certificadas FSC®, 
respetando los bosques y los ecosistemas que dependen de ellas. La 
madera dura más que una vida: es un material natural muy resistente y 
su belleza aumenta con el paso del tiempo, precisamente por este motivo 
realizamos productos de alta calidad. Para la madera, la calidad es sinónimo 
de ecología porque nuestros productos duran más de lo que tarda el 
árbol en crecer para producir la misma cantidad de madera necesaria 
para fabricar un nuevo objeto.  FOPPAPEDRETTI está certificada FSC® 
(License Code FSC-C004369): una marca internacional que identifica los 
productos que contienen madera procedente de bosques gestionados de 
forma correcta y responsable según estrictas normas medioambientales, 
sociales y económicas. Solicita nuestros productos certificados FSC®®,: 
de este modo podrás rodearte de nuestras excelencias manteniendo 
a la vez los bosques llenos de vida. La madera es 100% reciclable. Es 
un material ecológico por excelencia: de la madera no se desperdicia 
nada. Todos los desechos de elaboración de la madera se recuperan 
y se fragmentan y, mediante un proceso muy elaborado, se reutilizan 
como combustible para calentar nuestros establecimientos, oficinas y 
para alimentar algunas instalaciones de producción. Además, la empresa 
se sustenta energéticamente mediante el uso de paneles fotovoltaicos.

FOPPAPEDRETTI sostiene i progetti
dell’associazione Onlus Bioforest sulla
riforestazione nel mondo e il recupero 
ambientale per promuovere una cultura 
produttiva più sensibile all’ambiente e 
contribuire concretamente alla salvaguardia 
delle risorse naturali.

Bioforest

FOPPAPEDRETTI supports projects on global reforestation 
and environmental recovery by the Onlus Bioforest 
organisation to promote a manufacturing culture which is 
more sensitive to the environment, effectively contributing 
to preserving natural resources.

Bioforest

FSC® C004369

FSC® aiuta a prendersi cura 
delle foreste per le 
generazioni future.

FOPPAPEDRETTI apoya los proyectos de la asociación sin 
fines de lucro Bioforest sobre reforestación en el mundo y 
recuperación medioambiental para promover una cultura 
productiva más sensible al medio ambiente y contribuir de 
forma concreta a salvaguardar los recursos naturales.

Bioforest
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italian design

Cura dei dettagli, eleganza senza tempo, 
alta qualità, sicurezza e funzionalità 
caratterizzano il design tipicamente italiano 
che contraddistingue da sempre 
il marchio FOPPAPEDRETTI.

Attention to detail, timeless elegance, high quality, 
safety and functionality characterize the typical Italian 
design that has always identified FOPPAPEDRETTI 
brand.

Cuidado de los detalles, elegancia atemporal, alta 
calidad, seguridad y funcionalidad caracterizan el 
diseño típicamente italiano que siempre ha distinguido 
a la marca FOPPAPEDRETTI.

Tutti i nostri prodotti rispettano le normative dell’Unione 
europea in materia. Inoltre FOPPAPEDRETTI detiene una 
lunga serie di brevetti e certificazioni, che hanno reso i suoi 
prodotti unici e inimitabili per funzionalità, alta qualità e 
ricercatezza del design. L’azienda è certificata FSC® (ICILA-
COC-000199) fin dal 2007, abbracciando una politica 
di sostenibilità ambientale con la scelta del consumo 
responsabile delle materie prime.

All the products comply with the European Union regulations in this field. 
FOPPAPEDRETTI also holds a series of patents and certifications, which 
have made its products unique and unrivalled in terms of functionality, 
high quality and sophisticated design. The company is FSC® certified 
(ICILA-COC-000199) since 2007, embracing a policy of environmental 
sustainability with the choice of responsible consumption of raw 
materials.

Todos nuestros productos cumplen las normativas pertinentes de la 
Unión Europea. Además, FOPPAPEDRETTI cuenta con una larga serie de 
patentes y certificaciones que han hecho que sus productos son únicos 
e inimitables en términos de funcionalidad, alta calidad y diseño elegante. 
La empresa está certificada FSC® (ICILA-COC-000199) desde 2007, 
adoptando una política de sostenibilidad medioambiental con la elección 
de un consumo responsable de las materias primas.

Le certificazioni
The certifications
Las certificaciones

Stile	 pag. 8
Mignon Stile	 pag. 18
Tiramisù	 pag. 20
	Mignon Tiramisù	 pag. 26
	Dolcevita	 pag. 28
Gioia 	 pag. 34
Bacio 	 pag. 38	
Evo	 pag. 44
Mamma&me	 pag. 60
Corredi tessili	 pag. 64
Materassi	 pag. 78

INDICE
INDEX
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italian 
         design
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Questione di Stile, quello italiano che ci invidia tutto il 
mondo.

Nasce dalla collaborazione tra due marchi iconici del 
Made in Italy il progetto della poltroncina evolutiva Stile, 
disegnata da PININFARINA e prodotta da FOPPAPEDRETTI. 
Stile rappresenta l’eccellenza del design italiano, senza 
dimenticare la funzionalità: linee essenziali ed eleganti e 
massima cura dei dettagli. Un oggetto che accompagna 
la crescita del bambino fino all’età adulta. Stile infatti è 
un comodo seggiolone per la pappa, utilizzabile anche 
dalla nascita insieme a Mignon, offre una seduta rialzata 
regolabile in diverse posizioni e infine si trasforma in una 
vera e propria poltroncina di Design. Un prodotto destinato 
a diventare iconico, un complemento d’arredo progettato 
per durare tutta la vita.

POLTRONCINA
EVOLUTIVA

EVOLUTIVE
ARMCHAIR

TRONA
EV0LUTIVA

Icona dello stile italiano, Pininfarina è nota a livello globale 
per la sua abilità nel creare opere senza tempo, basate sui 
valori di Eleganza, Tecnologia e Bellezza. Fondata a Torino 
(Italia) nel 1930, Pininfarina ha oggi uffici in tutto il mondo e 
opera, ponendo al centro l’esperienza dell’utente, nei settori 
dei trasporti, del design industriale, dell’architettura/interni 
e del design automobilistico.  
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Cuestión de Estilo, el italiano que todo el mundo 
nos envidia.

El diseño de la trona evolutiva Stile, creada a partir 
de la colaboración entre dos marcas icónicas del 
Made in Italy, ha sido realizado por Pininfarina 
y fabricado por Foppapedretti. Stile representa 
la excelencia del diseño italiano, sin olvidar la 
funcionalidad: líneas esenciales y elegantes y 
máximo cuidado de los detalles. Un objeto que 
acompaña el crecimiento del niño hasta la edad 
adulta. De hecho, Stile es una trona cómoda que 
también se puede utilizar desde el nacimiento junto 
con Mignon, ofrece un asiento elevado ajustable en 
diferentes posiciones y finalmente se transforma 
en una verdadera butaca de diseño. Un producto 
que está destinado a convertirse en icónico, un 
complemento decorativo diseñado para durar toda 
la vida.

A matter of “Stile”, the Italian style that all the world evies us.

The project of the evolutive armchair Stile, designed by 
Pininfarina and produced by Foppapedretti, is born from the 

cooperation between two iconic Made in Italy brands. Stile 
represents the excellence of Italian design, without forgetting 

functionality: essential and elegant lines and the highest 
attention to detail. An object that follows the child’s growth up 
to adulthood. In fact, Stile is a comfortable highchair for meal 

time, which can also be used from birth together with Mignon, 
offering a raised seat adjustable in different positions and finally 
converts into a design armchair. A product destined to become 

iconic, a furnishing accessory designed to last a lifetime.

An icon of Italian style, Pininfarina is known globally for 
its ability to create timeless works, based on the values of 
Elegance, Technology and Beauty. Founded in Turin (Italy) 

in 1930, Pininfarina today has offices around the world and 
operates, with user experience at its centre, in the sectors of 

transportation, industrial design, architecture/interiors and 
automotive design.

POLTRONCINA
EVOLUTIVA

EVOLUTIVE
ARMCHAIR

TRONA
EV0LUTIVA

Símbolo del estilo italiano, Pininfarina 
es conocida a nivel mundial por su 
habilidad en crear obras atemporales, 
basadas en los valores de la Elegancia, 
la Tecnología y la Belleza. Pininfarina, 
fundada en Turín (Italia) en 1930, 
cuenta actualmente con oficinas en 
todo el mundo y opera, centrando su 
atención en la experiencia del usuario, 
en los sectores de transporte, diseño 
industrial, arquitectura/interiores y 
diseño de automóviles. 
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CRESCE
INSIEME A TE

GROWING WITH YOU

CRECE CONTIGO 
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Iconic lines and timeless
Italian design

Línea icónica y atemporal 
diseño italiano

Linea iconica e intramontabile
design italiano

Struttura sfaccettata in legno 
massiccio di faggio
Faceted frame in solid beech 
wood
Estructura faceteada de 
madera maciza de haya

Schienale avvolgente e 
confortevole imbottito
Enveloping backrest and 
comfortable padded insert
Respaldo envolvente y 
confortable acolchado

Versatile e adattabile
alla crescita

Versatile and adaptable 
to growth

Versátil y adaptable al 
crecimiento

I DETTAGLI
FEATURES

LOS DETALLES
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GLI ACCESSORI**
ACCESSORIES

LOS ACCESORIOS

*Protezione 
Barriera di sicurezza

*Bumper bar
Safety bar
*Protección

Barrera de seguridad

*Cinturine di sicurezza
con chiusura magnetica 
EasyClose

*Safety harness with
	EasyClose magnet buckle
*Correas de seguridad
con cierre magnético 
EasyClose

Vassoio
Tray

Bandeja
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Caffé

*Imbottito Special Stile

*Necessari per l’utilizzo 
poltroncina pappa
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*Required for use as
a highchair

*Necesarios para el uso 
como trona para dar de 

comer

Grey Melange Graphite

Caffé

Cappuccino

Cappuccino

Seat cushion for Stile 
grown-up armchair

Grey Melange

Cuscino seduta 
adulto Stile

Graphite

Cojín asiento
adulto Stile

*Special Stile padded insert
*Acolchado Special Stile
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EN 12790:2009

H 16 cm 
P - D 37 cm
L - W 55 cm

m i g n o n
DALLA 

NASCITA
FROM
BIRTH

DESDE EL
NACIMIENTO

L’accessorio perfetto per completare
dalla nascita la poltroncina evolutiva

Stile. Regolabile in due posizioni e
utilizzabile fino a 9 kg.

The perfect accessory to complete Stile 
evolutive armchair and use it from birth.

Adjustable in two positions, it can be used
up to 9 kg of weight.

El accesorio perfecto para completar la trona 
evolutiva Stile desde el nacimiento.

Ajustable en dos posiciones y se puede
utilizar hasta 9 kg.

Grey melange Cappuccino
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Forme arrotondate e avvolgenti che ricordano 
un abbraccio per la sedia evolutiva Tiramisù, 

che segue la crescita del bambino fino 
all’età adulta. Tiramisù si può personalizzare 
scegliendo tra diversi accessori per essere 

trasformato in pratico seggiolone per la pappa 
e vera e propria poltroncina di design.

t i r a m i s ù
SEDIA

EVOLUTIVA

Rounded and enveloping shapes that recall a hug:
it is the evolutive chair Tiramisù, which follows the child’s 
growth up to adulthood. Tiramisù can be customized by 

choosing from different accessories to be
converted into a practical highchair for meal time

and also a design armchair.

Formas redondeadas y envolventes que recuerdan un 
abrazo para la silla evolutiva Tiramisù, que acompaña el 
crecimiento del niño hasta la edad adulta. Tiramisù se 
puede personalizar eligiendo entre diferentes accesorios 
para ser transformado en una práctica trona para dar de 
comer y en una verdadera butaca de diseño.

EVOLUTIVE
CHAIR

SILLA
EV0LUTIVA

designed by
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CRESCE
INSIEME A TE

GROWING WITH YOU

CRECE CONTIGO
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Naturale Neve

Cipria Perla Terracotta

Seduta e poggiapiedi 
adattabili alla crescita
Adjustable seat and 
footrest

Struttura in legno 
massiccio di faggio

Frame in solid
beech wood

Estructura de 
madera maciza de 

haya

Asiento y reposapiés 
ajustables al crecimiento

Respaldo envolvente

Schienale avvolgente
Enveloping backrest

Menta
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CafféGrey Melange Cappuccino Graphite

Tray
Bandeja

Vassoio

*Imbottito Special Tiramisù
*Special Tiramisù padded insert
*Acolchado Special Tiramisù

*Protección barrera de 	
	seguridad

*Protezione 
	Barriera di sicurezza
*Bumper bar
	Safety bar

*Correas de seguridad
	con cierre magnético 	
	EasyClose

*Cinturine di sicurezza
con chiusura
magnetica EasyClose

*Safety harness with 	
	EasyClose magnet
	buckle
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*Necessari per l’utilizzo 
poltroncina pappa

*Required for use as
a highchair

*Necesarios para el uso 
como trona para dar de 

comer

GLI ACCESSORI** ACCESSORIES LOS ACCESORIOS
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m i g n o n
DALLA 

NASCITA
FROM
BIRTH

DESDE EL
NACIMIENTO

L’accessorio perfetto per completare
dalla nascita la sedia evolutiva

Tiramisù. Regolabile in due posizioni e
utilizzabile fino a 9 kg.

The perfect accessory to complete Tiramisù 
evolutive chair and use it from birth.

Adjustable in two positions, it can be used
up to 9 kg of weight.

El accesorio perfecto para completar desde
el nacimiento la silla evolutiva Tiramisù.
Ajustable en dos posiciones y se puede

utilizar hasta 9 kg.

EN 12790:2009

H 16 cm 
P - D 37 cm
L - W 55 cm

Grey melange Cappuccino
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Una fusione equilibrata di linee pulite ed 
essenziali e forme raffinate che creano 
un’estetica moderna e senza tempo.

d o l c e v i t a
CAMERETTA

BEDROOM

Una fusión equilibrada de líneas limpias y 
esenciales y formas elegantes que crean una 
estética moderna y atemporal.

A balanced fusion of clean, essential lines and 
refined shapes that create a modern and timeless 

appearance.

DORMITORIO 
INFANTIL
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Struttura in legno massiccio dalla 
linea trapezoidale
Tre cassetti con sistema 
PushEasyOpen e guide a 
scorrimento facilitato

Struttura in legno massiccio dalla 
linea trapezoidale
Due ante e due cassetti con 
sistema PushEasyOpen e guide a 
scorrimento facilitato
Vani attrezzati con mensole e due 
barre portabiti
Solid wood frame with trapezoidal 
shape
Two doors and two drawers with 
PushEasyOpen system and easy 
sliding guides
Featuring shelves and two 
hanging bars
Estructura de madera maciza de 
línea trapezoidal
Dos puertas y dos cajones con 
sistema PushEasyOpen y guías de 
deslizamiento facilitado
Compartimentos equipados con 
estantes y dos barras para la ropa

Solid wood frame with trapezoidal 
shape
Three drawers with PushEasyOpen 
system and easy sliding guides
Estructura de madera maciza de 
línea trapezoidal
Tres cajones con sistema 
PushEasyOpen y guías de 
deslizamiento facilitado

COMÒ 
CHEST OF DRAWERS - 
CÓMODA

ARMADIO
WARDROBE - ARMARIO

BIANCO MENTA CIPRIA

LETTINO
COT - CUNA

Dimensioni - Size - Dimensiones 
H 87 cm /P - D 49 cm / L - W 92 cm

Dimensioni - Size - Dimensiones 
H 175 cm /P - D 50 cm / L - W 90 cm

Struttura in legno massiccio dalla 
linea trapezoidale
Sponde in MDF laccato
Rete a doghe regolabile in tre 
posizioni di altezza
Verniciato con colori atossici
Solid wood frame with trapezoidal 
shape
Sides in lacquered MDF
Slatted base adjustable in three 
height positions
Painted with non-toxic paints
Estructura de madera maciza de 
línea trapezoidal
Bordes de MDF laqueado
Somier de láminas ajustable en 
tres posiciones de altura
Pintado con colores atóxicos
Dimensioni - Size - Dimensiones 
63X124: 
H 97 cm /P - D 68 cm / L - W 130 cm
70X140: 
H 97 cm /P - D 75 cm / L - W 146 cm
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*Piano cambio utilizzabile su lettini e
comò.

*Changing mat that can be placed on cots 	
 and chests of drawers.
*El cambiador se puede utilizar en cunas
 y cómodas.

*La spondina per lettino Dolcevita 		
	 70x140 può essere utilizzata per 	
	 lasciare al bambino più libertà di
	 movimento quando cresce.
*The barrier for Dolcevita cot 70x140 can
	 be used to give the child more freedom
	 of movement while growing.
*La barrera para la cuna Dolcevita 70x140
	se puede utilizar para dejar al niño más 		
	 libertad de movimiento cuando crece.
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Linee classiche, arrotondate, eleganti. Un 
connubio perfetto tra stile e funzionalità.

g i o i a
CAMERETTA

Líneas clásicas, redondeadas, elegantes. Una 
combinación perfecta de estilo y funcionalidad.

Classic, rounded, elegant lines. A perfect combination
of style and functionality.

BEDROOM

DORMITORIO
INFANTIL
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Struttura in legno massiccio
Sponda regolabile in altezza
Rete a doghe regolabile in tre 
posizioni di altezza
Verniciato con colori atossici

Gambe in legno massiccio
Tre cassetti con sistema 
PushEasyOpen e guide a 
scorrimento facilitato
Solid wood legs
Three drawers with 
PushEasyOpen system and
easy sliding guides
Patas de madera maciza
Tres cajones con sistema 
PushEasyOpen y guías de 
deslizamiento facilitado.

Solid wood frame
Adjustable side
Slatted base adjustable in three 
height positions
Painted with non-toxic paints
Estructura de madera maciza
Lateral ajustable en altura
Somier de láminas ajustable en 
tres posiciones de altura
Pintado con colores atóxicos

COMÒ 
CHEST OF DRAWERS - 
CÓMODA

LETTINO
COT - CUNA

Dimensioni - Size - Dimensiones
63X124:
H 96 cm /P- D 68 cm / L - W 130 cm
70X140: 
H 96 cm /P- D 75 cm / L - W 146 cm

Dimensioni - Size - Dimensiones
H 87 cm /P- D 49 cm / L - W 93 cm
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*La spondina per lettino Gioia 70x140
può essere utilizzata per lasciare al
bambino più libertà di movimento
quando cresce.

*The barrier for Gioia cot 70x140 can be
used to give the child more freedom of
movement while growing.

*La barrera para la cuna Gioia 70x140 se 		
	 puede utilizar para dejar al niño más
	 libertad de movimiento cuando crece.

*Piano cambio utilizzabile su lettini e
comò.

*Changing mat that can be placed on cots
and chests of drawers.

*El cambiador se puede utilizar en cunas y	
	 cómodas.
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b a c i o

Stile romantico e senza tempo pensato 
per armonizzarsi in ogni ambiente sia per 
chi preferisce l’arredamento minimal che 
quello più classico.

Un estilo romántico y atemporal diseñado para 
adaptarse a cualquier ambiente, tanto si prefiere 
una decoración minimalista como más clásica.

Romantic and timeless style designed to suit any 
room type both for those who prefer minimal lines 

and more classic design.

CAMERETTA
BEDROOM

DORMITORIO 
INFANTIL
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Base e struttura in legno 
massiccio
Rete a doghe regolabile in tre 
posizioni di altezza
Verniciato con colori atossici

Base in legno massiccio
Tre cassetti con chiusura 
ammortizzata e guide a scorrimento 
facilitato
Piano cambio estensibile con 
prolunga inclusa
Maniglie in legno massiccio
Solid wood base
Three drawers with soft-closing and 
easy sliding guides
Changing top extension included
Solid wood handles
Base de madera maciza
Tres cajones con cierre amortiguado 
y guías de deslizamiento facilitado
Cambiador extensible con extensión 
incluida
Asas de madera maciza.       

Solid wood frame and base
Slatted base adjustable in three 
height positions
Painted with non-toxic paints
Base y estructura de madera 
maciza
Somier de láminas ajustable en 
tres posiciones de altura
Pintado con colores atóxicos.

CASSETTIERA
FASCIATOIO
CHANGING STATION
CAJONERA CAMBIADOR

LETTINO
COT - CUNA

Dimensioni - Size - Dimensiones
60X120:
H 96 cm /P- D 65 cm / L - W 137 cm
70X140: 
H 96 cm /P- D 74 cm / L - W 156 cm

Dimensioni - Size - Dimensiones
H 94 cm /P- D 41/73 cm / L - W 83 cm

BIANCO MENTA PERLA



40



41



42



*V
en

du
ti 

se
pa

ra
ta

m
en

te
 - 

 *S
ol

d 
se

pa
ra

te
ly 

- *
Se

 v
en

de
n 

po
r s

ep
ar

ad
o

43

*La spondina per lettino Bacio 70x140
può essere utilizzata per lasciare al
bambino più libertà di movimento
quando cresce.

*The barrier for Bacio cot 70x140 can be
	used to give the child more freedom of 
	movement while growing.

*La barrera para la cuna Bacio 70x140 se
	 puede utilizar para dejar al niño más
	 libertad de movimiento cuando crece.

*Materassino per fasciatoio Bacio.
*Mat for Bacio changing station.
*Colchón para cambiador Bacio.
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e v o
SISTEMA

SONNO EVOLUTIVO

Una soluzione unica per accompagnare il 
bambino dalla nascita a circa 12 anni. Un 

sistema di arredo funzionale e durevole nel 
tempo, studiato per facilitare la motricità e 

l’indipendenza del bambino.

A unique solution to accompany the child from birth up 
to 12 years approximately. A functional and long-lasting 
furniture system, designed to facilitate the child’s motor 

skills and independence.

Una solución única para acompañar al niño del nacimiento 
a los 12 años aproximadamente. Un sistema de 
decoración funcional y duradero, diseñado para facilitar el 
movimiento y la independencia del niño.

EVOLUTIVE SLEEP SYSTEM
SISTEMA PARA DORMIR

EVOLUTIVO
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NATURALE BIANCO

LETTINO 
COT - CUNA

LETTO JUNIOR
JUNIOR BED
CAMA JUNIOR

CULLA
CRIB - MINICUNA

Dimensioni - Size - Dimensiones
H 85cm /P- D 82cm / L - W 145 cm

Dimensioni - Size - Dimensiones
H 40 cm /P- D 82cm / L - W 174 cm

Struttura in legno massiccio
Possibilità fianco letto
Rete a doghe regolabile in tre 
posizioni di altezza
Spondina posizionabile a due altezze
Ruote incluse
Materasso memory foam/Water 
foam incluso
Dalla nascita

Struttura in legno massiccio
Rete a doghe regolabile in tre 
posizioni di altezza
Ruote incluse
Fino a circa 5 anni

Struttura in legno massiccio
Rete a doghe
Da 3 a circa 12 anni
Solid wood frame
Slatted base
Suitable from 3 to 12 years
approximately
Estructura de madera maciza
Somier de láminas
De 3 a 12 años aproximadamente.

Solid wood frame
Slatted base adjustable in three 
height positions
Wheels included
Suitable up to 5 years approximately
Estructura de madera maciza
Somier de láminas ajustable en tres 
posiciones de altura
Ruedas incluidas
Hasta 5 años aproximadamente.

Solid wood frame
Can be placed next to the parents’ bed
Slatted base adjustable in three height 
positions
Adjustable side
Wheels included
Memory foam/Waterfoam mattress 
included
Suitable from birth
Estructura de madera maciza
Posibilidad de lateral cama
Somier de láminas ajustable en tres 
posiciones de altura
Lateral ajustable en dos alturas
Ruedas incluidas
Colchón memory foam/Water foam 
incluido
Desde el nacimiento

MENTA PERLA

Dimensioni - Size  - Dimensiones
H 85 cm /P- D 82 cm / L - W 87 cm
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Kit di conversione da culla a
lettino 70x140; comprende:
•2 prolunghe per sponda
•1 prolunga per rete
Additional kit to convert the crib
in a 70x140 cot; it includes:
•2 side extensions
•1 base extension
Kit de conversión de minicuna a
cuna 70x140; incluye:
•2 extensiones para lateral
•1 extensión para somier

Kit di conversione da culla 
(e/o lettino 70x140) a
letto junior; comprende:
•1 pediera
•1 testiera
•2 longheroni
•2 supporti inferiori
•1 prolunga per rete
Additional kit to convert 
the crib (and/or 70x140 
cot) in a junior bed; it 
includes:
•1 footboard
•1 headboard
•2 side rails
•2 bottom supports
•1 base extension

Kit de conversión de 
minicuna (y/o cuna 
70x140) a cama junior; 
incluye:
•1 estribo
•1 cabecero
•2 largueros
•2 soportes inferiores
•1 extensión para somier

Evo Kit juniorEvo Kit 70X140

CULLA
CRIB - MINICUNA

LETTINO 
COT - CUNA

LETTO JUNIOR
JUNIOR  BED
CAMA JUNIOR



60

mamma&me
CULLA

CRIB

Ideale per accompagnare i primi mesi 
di vita del neonato grazie alle funzioni 
co-sleeping, dondolo e anti reflusso. Ha 
struttura in legno massiccio con inserti 
tessili in cotone 100%.

Ideal for the baby’s first months thanks to the 
co-sleeping, rocking and anti-reflux functions. With 

solid wood frame and 100% cotton textile parts.

Ideal para acompañar al bebé en sus primeros 
meses de vida gracias a las funciones colecho, 

mecedora y antirreflujo. Tiene una estructura de 
madera maciza con inserciones textiles

100% algodón.

designed by

MINICUNA
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Fianco apribile per co-sleeping
Giostrina in legno inclusa
Regolabile in 5 posizioni di altezza 
Funzione anti reflusso
Funzione dondolo integrata.

Lateral que se puede abrir para 
colecho
Móvil de madera incluido
Ajustable en 5 posiciones de 
altura 
Función antirreflujo
Función mecedora integrada.Side can be opened for co-sleeping

Wooden mobile included
Height adjustable in 5 positions
Anti-reflux function
Integrated rocking function.

CULLA
CRIB - MINICUNA

Dimensioni - Size - Dimensiones
H 85/72 cm /P- D 67 cm / L - W 100 cm

Frassino sbiancato Frassino naturale
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La collezione tessile Mammamia è 
caratterizzata da tessuti naturali: cotone 
100%, la mussola di cotone e la fibra di 
legno. La loro particolare morbidezza e 

delicatezza sono ideali per 
la pelle dei più piccoli.

Mammamia bedding sets are made of natural 
fabrics: 100% cotton, cotton muslin and wood 
fibre. Their unique softness and delicacy are ideal 
for the skin of little ones.

La colección textil Mammamia se caracteriza por 
los tejidos naturales: 100% algodón, muselina 
de algodón y la fibra de madera. Su suavidad y 
delicadeza especiales son ideales para la piel de 
los más pequeños.

c o r r e d i
t e s s i l i

BEDDING SETS

CONJUNTOS 
TEXTILES
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Il TOG è un’unità che misura l’isolamento termico. 
Un modo per capire quanto e come vestire i 
bambini quando dormono, in relazione con la 

temperatura della stanza. 

TOG is a unit that measures thermal insulation. 
A way to understand how and how much to

dress children when they sleep, in relation to the 
temperature of the room.

TOG es una unidad que mide el aislamiento 
térmico. Una manera de entender cuánto y

cómo vestir a los niños cuando duermen, en 
relación a la temperatura de la habitación.

+

++

Temperatura
della stanza

Room 
temperature
Temperatura

ambiente

RESISTENZA TERMICA | THERMAL RESISTANCE | RESISTENCIA TÉRMICA

Sacchi nanna TOG 1.0
0/6m - 6/18m

Sleeping bags TOG 1.0
0/6m - 6/18m

Sacos de dormir TOG 1.0
0/6m - 6/18m

Piumoni TOG 4.0
Per culle e lettini
Duvets TOG 4.0

For cradles and cots
Edredones TOG 4.0
Para cunas y camas

22°-24°

20°-22°

18°-20°

16°-18°

13°-16°
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Il disegno di piccole e delicate libellule in 
volo e un caldo colore rendono questa 
collezione adatta a una confortevole 
nanna del tuo piccolo.

The pattern of small and delicate dragonflies and 
a warm color make this collection suitable for a 
comfortable sleep for your little one.

El dibujo de pequeñas y delicadas libélulas en 
vuelo y un color cálido hacen que esta colección 
sea adecuada para que tu pequeño tenga un 
sueño confortable.

collezione 
Libellula

fodera piumino con federa, 
tessuto in mussola 100% 
cotone
duvet cover with pillowcase, 
made of 100% cotton muslin
funda de edredón con funda 
de almohada, tejido en 
muselina 100% algodón

disponibile in tre misure:
available in three sizes:
disponible en tres tamaños:
80x85 cm - 100x100 cm
100x150 cm

Imbottitura sacco
Duvet padding
Acolchado saco

www.oeko-tex.com
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Piumone Tog 4.0
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Edredón Tog 4.0
Duvet Tog 4.0
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Completo
piumone
double-face
Reversible duvet set
Conjunto edredón 
doble cara



Completo
lenzuolo

lenzuolo sopra con federa, 
tessuto in mussola 100% 
cotone

Sheet sets
Conjunto sábana

top sheet with pillowcase, 
made of 100% cotton muslin
sábana encimera con funda 
de almohada, tejido en 
muselina 100% algodón

disponibile in tre misure:
available in three sizes:
disponible en tres tamaños:
80x85 cm - 100x100 cm
110x150 cm

Sleeping bag
Saco de dormir
due misure: 0/6 mesi  e 6/18 mesi
con maniche removibili con bottoncini,
tessuto in mussola di cotone 100% ed 
apertura frontale con cerniera 
two sizes: 0/6 months and 6/18 months
removable sleeves with buttons
made of 100% cotton muslin, with front 
zip opening
dos tamaños: 0/6 meses y 6/18 meses
con mangas extraíbles con botones,
tejido en muselina de algodón 100%
y apertura frontal con cremallera

Sacco nanna

Lenzuolo sotto
con angoli
Fitted under sheet
Sábana bajera con
esquinas

disponibile in cinque misure:
available in five sizes:
disponible en cinco tamaños:
85x49 cm 
82x70 cm
63x124 cm
70x140 cm
70x170 cm

www.oeko-tex.com
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Sacco nanna Tog 1.0
Sleeping bag Tog 1.0
Saco de dormir Tog 1.0
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Teneri disegni e un delicato colore 
caratterizzano la collezione Sogno che 
dona un piacevole sonno al tuo bambino.

Sweet patterns and a soft color characterize 
Sogno collection, giving your baby a pleasant 
sleep.

Dibujos tiernos y colores delicados caracterizan 
la colección Sogno que proporciona a tu bebé un 
sueño placentero.

collezione 
Sogno

www.oeko-tex.com
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Imbottitura sacco
Duvet padding
Acolchado saco

Piumone Tog 4.0

Edredón Tog 4.0
Duvet Tog 4.0

fodera piumino con federa, 
tessuto in mussola 100% 
cotone
duvet cover with pillowcase, 
made of 100% cotton muslin
funda de edredón con funda 
de almohada, tejido en 
muselina 100% algodón

disponibile in tre misure:
available in three sizes:
disponible en tres tamaños:
80x85 cm - 100x100 cm
100x150 cm

Completo
piumone
double-face
Reversible duvet set
Conjunto edredón 
doble cara
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Completo
lenzuolo

lenzuolo sopra con federa, 
tessuto in mussola 100% 
cotone

Sheet sets
Conjunto sábana

top sheet with pillowcase, 
made of 100% cotton muslin
sábana encimera con funda 
de almohada, tejido en 
muselina 100% algodón

disponibile in tre misure:
available in three sizes:
disponible en tres tamaños:
80x85 cm - 100x100 cm
110x150 cm

Sleeping bag
Saco de dormir
due misure: 0/6 mesi  e 6/18 mesi
con maniche removibili con bottoncini,
tessuto in mussola di cotone 100% ed 
apertura frontale con cerniera 
two sizes: 0/6 months and 6/18 months
removable sleeves with buttons
made of 100% cotton muslin, with front 
zip opening
dos tamaños: 0/6 meses y 6/18 meses
con mangas extraíbles con botones,
tejido en muselina de algodón 100%
y apertura frontal con cremallera

Sacco nanna

Lenzuolo sotto
con angoli
Fitted under sheet
Sábana bajera con
esquinas

disponibile in cinque misure:
available in five sizes:
disponible en cinco tamaños:
85x49 cm 
82x70 cm
63x124 cm
70x140 cm
70x170 cm

Sacco nanna Tog 1.0
Sleeping bag Tog 1.0
Saco de dormir Tog 1.0
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Tante note musicali e piccoli cuoricini 
insieme ad un vivace colore, rendono la 
collezione Musica allegra e divertente.

Many musical notes and little hearts together with 
a lively color make Music collection cheerful and 
fun.

Tantas notas musicales y pequeños corazones 
junto con un color vivaz vuelven la colección 
Musica alegre y divertida.

collezione 
Musica

www.oeko-tex.com
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Imbottitura sacco
Duvet padding
Acolchado saco

Piumone Tog 4.0

Edredón Tog 4.0
Duvet Tog 4.0

fodera piumino con federa, 
tessuto in mussola 100% 
cotone
duvet cover with pillowcase, 
made of 100% cotton muslin
funda de edredón con funda 
de almohada, tejido en 
muselina 100% algodón

disponibile in tre misure:
available in three sizes:
disponible en tres tamaños:
80x85 cm - 100x100 cm
100x150 cm

Completo
piumone
double-face
Reversible duvet set
Conjunto edredón 
doble cara
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Completo
lenzuolo

lenzuolo sopra con federa, 
tessuto in mussola 100% 
cotone

Sheet sets
Conjunto sábana

top sheet with pillowcase, 
made of 100% cotton muslin
sábana encimera con funda 
de almohada, tejido en 
muselina 100% algodón

disponibile in tre misure:
available in three sizes:
disponible en tres tamaños:
80x85 cm - 100x100 cm
110x150 cm

Sleeping bag
Saco de dormir
due misure: 0/6 mesi  e 6/18 mesi
con maniche removibili con bottoncini,
tessuto in mussola di cotone 100% ed 
apertura frontale con cerniera 
two sizes: 0/6 months and 6/18 months
removable sleeves with buttons
made of 100% cotton muslin, with front 
zip opening
dos tamaños: 0/6 meses y 6/18 meses
con mangas extraíbles con botones,
tejido en muselina de algodón 100%
y apertura frontal con cremallera

Sacco nanna

Lenzuolo sotto
con angoli
Fitted under sheet
Sábana bajera con
esquinas

disponibile in cinque misure:
available in five sizes:
disponible en cinco tamaños:
85x49 cm 
82x70 cm
63x124 cm
70x140 cm
70x170 cm

Sacco nanna Tog 1.0
Sleeping bag Tog 1.0
Saco de dormir Tog 1.0
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La collezione Trifoglio con il richiamano 
alla natura di trifogli e colore verde, 
accompagnerà il tuo bimbo in una nanna 
fortunata.

Trifoglio collection with clovers and green colour, 
accompanies your child into a lucky sleep.

La colección Trifoglio inspirándose en la naturaleza 
de los tréboles y el color verde, acompaña a tu 
bebé en una noche de sueño afortunado.

collezione 
Trifoglio

www.oeko-tex.com
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Imbottitura sacco
Duvet padding
Acolchado saco

Piumone Tog 4.0

Edredón Tog 4.0
Duvet Tog 4.0

fodera piumino con federa, 
tessuto in mussola 100% 
cotone
duvet cover with pillowcase, 
made of 100% cotton muslin
funda de edredón con funda 
de almohada, tejido en 
muselina 100% algodón

disponibile in tre misure:
available in three sizes:
disponible en tres tamaños:
80x85 cm - 100x100 cm
100x150 cm

Completo
piumone
double-face
Reversible duvet set
Conjunto edredón 
doble cara
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Completo
lenzuolo

lenzuolo sopra con federa, 
tessuto in mussola 100% 
cotone

Sheet sets
Conjunto sábana

top sheet with pillowcase, 
made of 100% cotton muslin
sábana encimera con funda 
de almohada, tejido en 
muselina 100% algodón

disponibile in tre misure:
available in three sizes:
disponible en tres tamaños:
80x85 cm - 100x100 cm
110x150 cm

Sleeping bag
Saco de dormir
due misure: 0/6 mesi  e 6/18 mesi
con maniche removibili con bottoncini,
tessuto in mussola di cotone 100% ed 
apertura frontale con cerniera 
two sizes: 0/6 months and 6/18 months
removable sleeves with buttons
made of 100% cotton muslin, with front 
zip opening
dos tamaños: 0/6 meses y 6/18 meses
con mangas extraíbles con botones,
tejido en muselina de algodón 100%
y apertura frontal con cremallera

Sacco nanna

Lenzuolo sotto
con angoli
Fitted under sheet
Sábana bajera con
esquinas

disponibile in cinque misure:
available in five sizes:
disponible en cinco tamaños:
85x49 cm 
82x70 cm
63x124 cm
70x140 cm
70x170 cm

Sacco nanna Tog 1.0
Sleeping bag Tog 1.0
Saco de dormir Tog 1.0
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Le nostre copertine sono realizzate in 
materiali di alta qualità. Ideali per la nanna 
del tuo piccolo, sono morbide e delicate. 
Disponibili sia per l’inverno che per le 
notti estive, in tre delicati colori.

Copertine invernali 
e estive

Our blankets are made of high quality materials. 
Ideal for your little one’s bedtime, they are soft and 
delicate. Available both for Winter and Summer 
nights, in three soft colors.

Nuestras mantas están realizadas con materiales 
de alta calidad. Ideales para el sueño de tu 
pequeño, son suaves y delicadas. Disponibles tanto 
para el invierno como para las noches de verano, 
en tres colores delicados.

Winter and Summer 
blankets
Mantas de invierno y 
verano
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copertina estiva in fibra di 
legno
summer blanket made of wood 
fibre
manta de verano en fibra de 
madera

Copertina
estiva
Summer blanket
Manta de verano

menta

cipria

tortora

disponibile in tre misure:
available in three sizes:
disponible en tres tamaños:
80x85 cm
100 x 100 cm
100 x 150 cm

www.oeko-tex.com
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tessuto con trama waffle, 
double face 100% cotone con 
retro in tessuto morbido

menta

cipria

tortora

waffle weave fabric, reversible, 
100% cotton with soft fabric 
back
tejido con trama waffle, doble 
cara 100% algodón con parte 
trasera en tejido suave

disponibile in tre misure:
available in three sizes:
disponible en tres tamaños:
85 x 82 cm - 100 x 100 cm
100 x 150 cm

www.oeko-tex.com
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Copertina
invernale
Winter blanket
Manta Invernal
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I materassi per culla e lettini in Memory 
Foam sono stati pensati per i più 

piccoli: con struttura antisoffoco e con 
rivestimento sfoderabile. A contatto con 

il peso del corpo del bambino e il suo 
calore, si adatta ottimamente alle sue 

forme attenuando le compressioni.

Memory foam mattresses for cots and beds are 
designed for the little ones: with anti-suffocation 
structure and removable cover. When in contact 
with the weight of the child’s body and its heat, 
they adapt perfectly to its shapes, reducing 
compressions.

Los colchones para cunas y camitas en Memory 
Foam han sido diseñados para los más pequeños: 
con estructura antiasfixia y revestimiento 
desenfundable. En contacto con el peso del 
cuerpo del niño y su calor, se ajusta perfectamente 
a sus formas atenuando las compresiones.

ma t e r a s s i

MATTRESSES

COLCHONES
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La struttura del materasso è composta da due strati:
Lato ortopedico rigido-elastico, ad elasticità e profilo 
micro-ondulato e micro-ventilato per ridurre l’accumulo 
di umidità.
Lato Memory Foam, automodellante.
Il tessuto esterno che lo riveste è di tipo stretch 
composto da Fibra di Legno, le cui proprietà di alto 
assorbimento, con il rilascio armonico dell’umidità 
unito alle proprietà di termoregolazione, garantiscono 
una superficie asciutta e confortevole.
Il rivestimento è traspirante e mantiene inalterate nel 
tempo le sue caratteristiche.
La sua particolare struttura di filamenti, permette 
il passaggio di aria e l’evaporazione dell’umidità 
provocata dal corpo, quindi evita il proliferare di batteri, 
muffe e acari.
Il rivestimento del materasso è sfoderabile e lavabile 
a 40°.

The mattress structure is made up of two layers:
Rigid-elastic orthopedic side, with elasticity and micro-wavy and 
micro-ventilated profile to reduce the accumulation of humidity.
Memory Foam side, self-shaping.
The external fabric cover is made of stretch-type wood fibre, whose 
high absorption properties, with the regular release of humidity 
combined with thermoregulation properties, guarantee a dry and 
comfortable surface.
The cover is breathable and keeps its characteristics unchanged 
over time.
Its particular structure of filaments allows the passage of air and the 
evaporation of humidity caused by the body, therefore preventing 
the proliferation of bacteria, mold and mites.
The mattress cover is removable and washable at 40°.

La estructura de la colchoneta está compuesta por dos capas:
Lado ortopédico rígido-elástico, de elasticidad y perfil micro-
ondulado y micro-ventilado para reducir la acumulación de humedad.
Lado Memory Foam, automodelante.
El tejido exterior que lo reviste es de tipo stretch compuesto por 
fibra de madera, cuyas propiedades de alta absorción, con la 
liberación gradual de la humedad junto con las propiedades de 
termorregulación, garantizan una superficie seca y confortable.
El revestimiento es transpirable y mantiene inalteradas en el tiempo 
sus características.
Su estructura especial de filamentos permite el paso de aire y la 
evaporación de la humedad causada por el cuerpo, por lo tanto 
impide la proliferación de bacterias, moho y ácaros. El revestimiento 
del colchón es desenfundable y se puede lavar a 40°.

disponibile in quattro misure:
available in four sizes:
disponible en cuatro tamaños:
60x120x11 cm
63x124x11 cm
70x140x11 cm
70x170x14 cm

anti-mite
antiácaros

ergonomic
ergonómico

hypoallergenic
no alergénico

waterfoam
expandido por agua

breathable
transpirable

removable cover
desenfundable
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